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Nagħti l-kunsens tiegħi.

(L.S.) MARIE LOUISE
COLEIRO PRECA

President

20 ta’ Frar, 2015

ATT Nru. II tal-2015

ATT sabiex jemenda jew iħassar ċertu liġijiet.

IL-PRESIDENT bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgħa f’dan il-Parlament, u bl-awtorità tal-istess, ħarġet b’liġi
dan li ġej:-

Titolu fil-qosor.1. It-titolu fil-qosor ta’ dan l-Att huwa l-Att tal-2015 dwar
Emendi u Tħassir ta’ Liġijiet.

Emenda ta’ 
liġijiet.

2. Il-liġijiet murija fl-Ewwel Kolonna tal-Ewwel Skeda
għandu jkollhom effett suġġetti għall-emendi murija fit-Tieni
Kolonna tagħha. 

Tħassir ta’ 
liġijiet.

3. Il-liġijiet murija fit-Tieni Skeda li tinstab ma’ dan l-Att
għandhom jitħassru, mingħajr ħsara għal dak kollu li sar jew li naqas
milli jsir taħthom.
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L-EWWEL SKEDA 
(Artikolu 2)

L-Ewwel Kolonna 
Liġi Emendata

It-Tieni Kolonna
Estensjoni ta’ Emenda

Liġi dwar il-Legati 
taż-Żwieġ.
Kap. 3

Minnufih wara l-artikolu 2 tiegħu għandu jiżdied
l-artikolu ġdid li ġej:

"2A. Billi fil-Gżira ta’ Għawdex spiċċat il-
kariga ta’ Provigarju tal-Arċisqof ta’ Malta, kull
meta, għall-elezzjoni ta’ legati taż-żwieġ li l-
fondazzjoni tagħhom saret għal dik il-Gżira, il-
preżenza tal-Provigarju hawn fuq imsemmi kienet
meħtieġa skont il-fondazzjoni, jew skont liġijiet
oħra, għandu jidher minflok il-Provigarju hawn fuq
imsemmi, il-Vigarju Ġenerali tal-Isqof ta’ Għawdex,
jew ekklesjastiku ieħor li jiġi maħtur għal daqshekk
mill-Isqof hawn fuq imsemmi.".

Kodiċi Kriminali.
Kap. 9

Minnufih wara s-subartikolu (3) tal-artikolu 7
tiegħu għandhom jiżdiedu s-subartikoli li ġejjin:

"(4) Kull liġi li hawn issa jew li għad issir ’il
quddiem, u illi tagħti l-piena tal-mewt, tal-priġunerija,
tar-reklużjoni, tal-multa, tal-ammenda, tad-detenzjoni,
jew taċ-ċanfira, titqies bħala li tagħti l-piena
korrispondenti li hemm f’dan il-Kodiċi, għall-effetti u
konsegwenzi kollha ta’ din il-piena, bl-istess mod
daqslikieku d-dispożizzjonijiet ta’ dik il-liġi kienu
jagħmlu parti minn dan il-Kodiċi, iżda fil-limiti
stabbiliti f’dik l-istess liġi.

(5) Kull liġi li tagħti bi kliem ġenerali, il-pieni li
hemm għall-kontravvenzjonijiet, titqies bħala li tagħti
l-pieni kollha illi, skont id-dispożizzjonijiet tal-artikoli
341 u 344, jistgħu, separatament jew kumulattivament,
jiġu applikati għall-kontravvenzjonijiet ikkontemplati
f’dan il-Kodiċi.

(6) Kull liġi li tikkontempla t-tlugħ jew l-inżul
minn piena għal oħra titqies bħala li tirriferixxi għall-
iskala tal-pieni u għad-dispożizzjonijiet l-oħra tal-
artikolu 31.

(7) Kull dispożizzjoni oħra ta’ dan il-Kodiċi
tgħodd fil-każ ta’ reat ikkontemplat f’liġi speċjali,
ħlief meta dik id-dispożizzjoni ma tkunx kompatibbli
mad-dispożizzjonijiet ta’ dik il-liġi.".
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Att dwar il-
Konvenzjonijiet dwar 
il-Konslijiet. 
Kap. 144

Minnufih wara s-subartikolu (3) tal-artikolu 2
tiegħu għandu jiżdied is-subartikolu ġdid li ġej:

"(4) Minkejja d-dispożizzjonijiet tas-subartikolu
(3), id-dispożizzjonijiet tal-Konvenzjoni ta’ Vjenna
dwar Relazzjonijiet Konsulari, iffirmata fi Vjenna fl-24
ta’ April 1963, għandhom japplikaw għad-
dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att.".

Att dwar il-Bastimenti 
Merkantili.
Kap. 234

Minnufih wara l-artikolu 371 tiegħu għandhom
jiżdiedu l-artikoli ġodda li ġejjin:

"L-Awtorità
għandha tgħarraf

lill-maġistrat
bil-priġunieri abbord ta’

bastimenti
merkantili.

"371A. Meta l-Awtorità jkollha raġun taħseb
li, abbord ta’ bastiment merkantili, tinsab persuna
miżmuma taħt kustodja b’effett ta’ sentenza ta’
tribunal stranġier, jew biex tiġi ġġudikata f’pajjiż
stranġier, hija għandha minnufih tgħarraf bil-fatt lil
wieħed mill-maġistrati, illi, mingħajr dewmien,
għandu jivverifika ċ-ċirkostanzi tal-każ, u jagħmel
rapport fuqu lill-President ta’ Malta, għall-finijiet
tad-dispożizzjonijiet tal-artikoli li ġejjin.

Meta l-maġistrat
isib li l-priġunier

jinsab miżmum
taħt kustodja

b'ordni bil-miktub
tal-awtorità
kompetenti.

Setgħat tal-President
ta’ Malta.

371B.(1) Jekk il-maġistrat isib li l-persuna
hawn fuq imsemmija tinsab miżmuma taħt kustodja
bis-saħħa ta’ ordni bil-miktub tal-awtorità
kompetenti ta’ Stat stranġier, għal reat (barra minn
reat politiku), kompriż ammutinament, diżerzjoni
mis-servizz militari jew reat ieħor kontra d-
dixxiplina militari, il-President ta’ Malta jista’
jordna li din il-persuna titħalla abbord tal-bastiment,
biex tkompli l-vjaġġ għall-post tad-destinazzjoni
tagħha, inkella, skont iċ-ċirkostanzi, li dik il-persuna
tiġi meħuda f’ħabs pubbliku, sabiex hemm tinżamm
sakemm, fuq talba tal-konslu jew ta’ persuna oħra li
tkun teżerċita s-setgħat ta’ konslu tal-Istat hawn fuq
imsemmi, tista’ terġa’ tiġi meħuda abbord tal-istess
bastiment jew ta’ bastiment ieħor, biex tkompli dak
il-vjaġġ.

Il-provi li
għandu jisma'

l-maġistrat.

(2) Il-maġistrat għandu jisma’ kull prova li
tinġieb sabiex turi li r-reat li għalih il-persuna fuq
imsemmija tkun miżmuma taħt kustodja, hu reat
politiku; iżda, sakemm ma jiġix ippruvat il-kuntrarju,
għandu jiġi preżunt li x-xorta tar-reat hija miġjuba
sewwa fl-ordni li bis-saħħa tiegħu dik il-persuna
tkun tinsab miżmuma taħt kustodja.

L-Ewwel Kolonna 
Liġi Emendata

It-Tieni Kolonna
Estensjoni ta’ Emenda
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Setgħa tal-maġistrat
li jagħti żmien

sabiex jinġieb l-ordni.

371Ċ. Meta, minn dikjarazzjoni magħmula
quddiemu, bil-ġurament, mill-kaptan tal-bastiment
jew minn persuni oħra, il-maġistrat ikun sodisfatt li
l-ordni tal-awtorità stranġiera msemmi fl-aħħar
artikolu qabel dan eżista, imma ntilef jew tħalla
mhux għal apposta f’xi lok barra minn Malta, il-
maġistrat jista’ jagħti żmien ta’ mhux iżjed minn
xahrejn sabiex jinġieb l-ordni jew kopja awtentika
tiegħu, kemm-il darba l-kaptan jobbliga ruħu
b’garanzija tajba, sas-somma ta’ ħames mitt euro
(€500), għall-ħlas tad-danni li għalihom jista’ jkollha
jedd, skont il-liġi, il-persuna detenuta, minħabba dik
id-detenzjoni.

Meta persuna
tinsab miżmuma

taħt kustodja g
ħal reat magħmul

fuq il-baħar.

 371D. (1) Jekk il-priġunier ikun jinsab
miżmum taħt kustodja abbord ta’ bastiment
merkantili stranġier, mhux bis-saħħa ta’ ordni bil-
miktub ta’ awtorità pubblika, iżda biex jiġi meħud
f’port tal-Istat tan-nazzjonalità tiegħu jew tal-
bastiment, sabiex jiġi hemm iġġudikat għal reat
magħmul abbord tal-istess bastiment matul il-vjaġġ,
il-President ta’ Malta, fuq talba tal-konslu, jew ta’
persuna oħra li tkun teżerċita l-funzjoni ta’ konslu
tal-Istat li tiegħu dak il-bastiment jappartjeni, jista’
wkoll jordna li dak il-priġunier jitħalla abbord tal-
bastiment, jew, skont iċ-ċirkostanzi, li jiġi miżmum
f’ħabs pubbliku sakemm ikun jista’ jerġa’ jittieħed
lura fuq l-istess bastiment jew fuq bastiment ieħor,
biex jiġi ttrasportat fil-port fuq imsemmi, iżda dan
kemm-il darba l-maġistrat, wara li jisma’ l-imputat u
l-provi miġjuba, jiddeċiedi - 

(a) li, skont dawk il-provi, kieku r-reat
ġie magħmul fil-ġurisdizzjoni ta’ Malta, kien
ikun hemm raġunijiet biżżejjed biex l-imputat
jitqiegħed taħt att ta’ akkuża;

(b) li r-reat huwa wieħed mir-reati
suġġetti għall-estradizzjoni taħt liġi ta’
estradizzjoni li tkun isseħħ f’Malta, ukoll jekk
dik il-liġi ma tkunx tgħodd għal delinkwenti
maħruba minn dak l-Istat.
(2) Id-dispożizzjonijiet ta’ dan l-artikolu ma

jgħoddux f’każ meta l-imputat ikun jista’, skont il-
liġi, jiġi ġġudikat f’Malta.

L-Ewwel Kolonna 
Liġi Emendata

It-Tieni Kolonna
Estensjoni ta’ Emenda
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Il-maġistrat
jista’ jordna

li persuna taħt
kustodja tiġi

meħuda f'ħabs pubbliku

371E. Il-maġistrat jista’ wkoll, f’kull żmien
sakemm jibgħat ir-rapport tiegħu lill-President ta’
Malta, jordna li l-persuna miżmuma taħt kustodja
abbord ta’ bastiment tittieħed f’ħabs pubbliku.

Mantenimnt
tal-persuna

fil-ħabs.

371F. Il-manteniment tal-persuna mibgħuta
f’ħabs pubbliku, f’kull wieħed mill-każijiet
imsemmijin fl-artikoli ta’ qabel dan, huwa għas-
spejjeż tal-kaptan tal-bastiment li fuqu dik il-persuna
tkun inġiebet f’Malta.

Żmien li fih
il-persuna tista’

tibqa’ miżmuma
taħt kustodja.

371G. F’ebda każ il-persuna fuq imsemmja
ma tista’ tiġi miżmuma taħt kustodja f’Malta, sew
abbord ta’ bastiment kemm f’ħabs pubbliku, għal
iżjed minn xahrejn minn dakinhar li tkun inġiebet
f’Malta.

Ħelsien tal-
persuna

taħt kustodja.

371H. Jekk mir-rapport tal-maġistrat ikun
jidher li ċ-ċirkostanzi mhumiex tali li jiġġustifikaw
il-għoti ta’ ordni mill-President ta’ Malta taħt l-
artikoli 371B u 371D, il-President ta’ Malta għandu
jordna li l-persuna miżmuma taħt kustodja tiġi
lliberata.

Ħarba tal-persuna
miżmuma taħt

kustodja.

 371I. Jekk il-persuna hawn fuq imsemmija,
qabel l-ordni tal-President ta’ Malta għall-ħelsien
tagħha, taħrab minn fuq il-bastiment jew mill-ħabs
fejn tkun miżmuma taħt kustodja, hija tista’ tiġi
arrestata mill-Pulizija f’kull lok li tkun tinsab fih, u
meħuda mill-ġdid fuq il-bastiment jew il-ħabs, skont
il-każ.".

L-Ewwel Kolonna 
Liġi Emendata

It-Tieni Kolonna
Estensjoni ta’ Emenda
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IT-TIENI SKEDA 
(Artikolu 3)

Kap. 2 Liġi dwar it-Tneħħija tal-Jedd ta' Rifuġju fi Knejjes 

Kap. 6 Ordinanza dwar il-Ħatra għal Karigi jew Benefizzji
Ekklesjastiċi minn Potenza barranija

Kap. 7 Ordinanza dwar il-Bejgħ ta' Faħam tal-Ħaġra
Kap. 8 Ordinanza dwar il-Bejgħ ta' Ċereali 
Kap. 15 Ordinanza dwar l-Estensjoni ta' Privileġġi għall-Isqof ta’

Għawdex
Kap. 17 Ordinanza dwar id-Dfin
Kap. 18 Ordinanza dwar iċ-Ċimiterju tal-Addolorata
Kap. 21 Ordinanza dwar il-Priġunieri Abbord ta' Bastimenti Merkantili 
Kap. 23 Ordinanza dwar it-Tifsir ta' Pieni
Kap. 24 Ordinanza dwar il-Projbizzjoni ta' Esportazzjoni ta' xi Oġġetti
Kap. 30 Ordinanza dwar il-Ħamiem tal-Ittri 
Kap. 42 Ordinanza dwar il-Piżaturi Pubbliċi
Kap. 53 Att dwar l-Inkuraġġiment ta' Industriji Ġodda
Kap. 95 Ordinanza dwar il-Kontroll ta' Dwal 
Kap. 103 Ordinanza dwar Postijiet ta' Ħsara għas-Saħħa 
Kap. 106 Ordinanza dwar il-Kontroll tal-Koltivazzjoni tat-Tabakk
Kap. 111 Ordinanza dwar il-Korrimenti (Liġi ta' Emerġenza)
Kap. 126 Att dwar il-Bord għal Kumpens f'Emerġenza (Dispożizzjonijiet

Transitorji)
Kap. 132 Ordinanza dwar it-Tqassim tal-Proprjetà ta' l-Għadu Ġermaniża

Din l-Ordinanza għandha tiġi mħassra f ’dik id-data li l-Ministru jista’,
b’avviż fil-Gazzetta, jistabbilixxi.

Kap. 135 Att li Jirregola l-Kondizzjonijiet tal-Impieg
Kap. 139 Ordinanza dwar it-Tqassim tal-Proprjetà ta’ l-Għadu Ġermaniża

Din l-Ordinanza għandha tiġi mħassra f ’dik id-data li l-Ministru jista’,
b’avviż fil-Gazzetta, jistabbilixxi.

Kap. 153 Att li Jbiddel l-Isem tal-Ispetturi Sanitarji 
Kap. 179 Att dwar Proprjetà tal-Għadu

Dan l-Att għandu jiġi mħassar f ’dik id-data li l-Ministru jista’, b’avviż fil-
Gazzetta, jistabbilixxi.

Kap. 180 Att dwar l-Istampar mill-Ġdid ta’ Liġijiet Eżistenti
Kap. 183 Att dwar l-Ikel u l-Ħwejjeġ għall-Ikel tal-Annimali 
Kap. 205 Att dwar it-Tibdil tal-Isem tal-Isptar tal-Mard tal-Moħħ
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Mgħoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 238 tal-
11 ta’ Frar, 2015.

ANĠLU FARRUGIA
Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati

Kap. 219 Att dwar l-Imposta fuq Kontijiet għall-Portatur 
Kap. 241 Att dwar Assikurazzjoni Obbligatorja għar-Responsabbiltà ta'

Min Iħaddem
Kap. 271 Att biex jiġi Evitat u Kontrollat it-Tniġġiż tal-Baħar
Kap. 297 Att dwar Pjan ta' Żvilupp għal Malta 1981-85
Kap. 299 Att dwar il-Kuratur Pubbliku 
Kap. 323 Att dwar ir-Riżerva Naturali ta' Filfla

Dan l-Att għandu fil-fatt jitħassar meta r-Regolamenti tal-2015 dwar Riżervi
Naturali jidħlu fis-seħħ.

Kap. 336 Att dwar il-Promozzjoni ta' Prodotti Lokali
Kap. 397 Att dwar Garanziji ta' Self lil Impriżi Żgħar
Kap. 457 Att li jimplimenta Miżuri tal-Estimi
Kap. 475 Att li Jimplimenta Miżuri tal-Estimi (2005)
Kap. 489 Att li Jimplimenta Miżuri tal-Estimi (2007)
Kap. 494 Att li Jimplimenta Miżuri tal-Estimi 2008 
Kap. 498 Att li Jimplimenta Mizuri tal-Estimi (2009) 
Kap. 501 Att li Jimplimenta Miżuri tal-Estimi (2010)
Kap. 509 Att li Jimplimenta Miżuri tal-Estimi (2011)
Kap. 526 Att li Jimplimenta Miżuri tal-Estimi (2013)
Kap. 531 Att li Jimplimenta Miżuri tal-Estimi (2014) 
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I assent.

(L.S.) MARIE LOUISE
COLEIRO PRECA

President

20th February, 2015

ACT No. II of 2015

AN ACT to amend or repeal certain laws. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same as follows:-

Short title. 1. The short title of this Act is the Laws (Amendment and
Repeal) Act, 2015.

Amendment of 
laws.

2. The enactments shown in the First Column of the First
Schedule shall have effect subject to the amendments shown in the
Second Column thereof.

Repeal of laws. 3. The enactments shown in the Second Schedule shall be
repealed, without prejudice to anything done or omitted to be done
thereunder.
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FIRST SCHEDULE 
(Article 2)

First Column
Enactment

Second Column
Extent of Amendment

Marriage 
Legacies Law.
Cap. 3

Immediately after article 2 thereof there shall be added
the following new article:

"2A. The office in the Island of Gozo of Provicar of the
Archbishop of Malta having ceased, in any case, in which, for
the election of any marriage legacies founded for that Island,
the intervention of the said Provicar was required according to
the foundations or according to any law, the Vicar General of
the Bishop of Gozo, or another ecclesiastic who shall for the
purpose be deputed by the said Bishop, shall intervene instead
of the said Provicar.".

Criminal Code.
Cap. 9

Immediately after sub-article (3) of article 7 thereof there
shall be added the following subarticles:

"(4) Any law, inflicting the punishment of death,
imprisonment, solitary confinement, fine (multa or ammenda),
detention, or reprimand, shall be deemed to inflict the
corresponding punishment established by this Code for all the
effects and consequences of this punishment, in the same
manner as if the provisions of such law formed part of this
Code, subject, however, to the limitations laid down by such
law.

(5) Any law inflicting, in general terms, the
punishments established for contraventions, shall be deemed to
inflict all the punishments which, under the provisions of
articles 341 and 344 may, separately or cumulatively, be
applied to the contraventions referred to in this Code.

(6) Any law directing the ascent or descent from one
punishment to another shall be deemed to refer to the scale of
punishments and to the other provisions contained in article 31.

(7) Any other provision of this Code shall be applicable
in the case of any offence referred to in any special law, unless
such provision be inconsistent with the provisions of such
law.".

Consular 
Conventions 
Act.
Cap. 144

Immediately after sub-article (3) of article 2 thereof there
shall be added the following new sub-article:
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"(4) Notwithstanding the provisions of sub-article (3),
the provisions of the Vienna Convention on Consular
Relations, signed in Vienna on the 24th April 1963 shall be
applicable to the provisions of this Act.".

Merchant 
Shipping Act.
Cap. 234

Immediately after article 371 thereof there shall be added
the following new articles:

"Authority
to give

notice of
prisoners on

board merchant
ships to magistrate.

 371A. Where the Authority has reason to believe that
any person is being kept in custody on board any merchant ship
in consequence of a sentence of a foreign tribunal, or in order
to be tried in a foreign country, he shall forthwith give notice of
the fact to a magistrate, who shall, without delay, inquire into
the circumstances of the case, and make a report thereon to the
President of Malta for the purposes of the provisions contained
in the following articles.

Where magistrate
finds that

prisoner is
in custody

under written
order of competent

authority.
Powers of

President of Malta.

371B.(1) If the magistrate finds that the person
aforesaid is being kept in custody under a written order made
by the competent authority of a foreign State for any offence
(other than a political offence), including mutiny, desertion
from military service, or any other offence against military
discipline, it shall be lawful for the President of Malta to direct
that such person be left on board the ship, for the continuation
of the voyage to the place of his destination or, according to
circumstances, that the said person be conveyed to a public
prison, there to be kept until, at the request of the consul, or
other person exercising the functions of consul of the said
State, he may be taken back to the same or to another ship for
the continuation of the said voyage.

Evidence
to be

heard by
magistrate.

(2) The magistrate shall receive any evidence which
may be tendered to show that the offence for which the said
person is in custody, is a political offence; but, until the
contrary is proved, it shall be presumed that the nature of the
offence is correctly stated in the order under which such person
is in custody.

First Column
Enactment

Second Column
Extent of Amendment
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Power of
magistrate to

grant time
for the

production of
the order.

371C. Where, upon a declaration on oath made before
him by the master of the ship or by any other person, the
magistrate is satisfied that the order of the foreign authority
mentioned in the last preceding article existed but has been lost
or inadvertently left in some place outside Malta, the
magistrate may grant a time, not exceeding two months, for the
production of the order, or of an authentic copy thereof,
provided the master shall enter into a recognizance, with
sufficient security, up to the sum of five hundred euro (€500),
to pay any damages which may, according to law, be due to the
person detained in respect of such detention.

Where
person is in
custody for
an offence

committed at sea.

 371D. (1)If the prisoner is being kept in custody on
board a foreign merchant ship, not under a written order of a
public authority, but for the purpose of being conveyed to a
port in the State of his or the ship's nationality, there to be tried
for an offence committed on board the same ship during the
voyage, it shall also be lawful for the President of Malta, at the
request of the consul, or any other person exercising the
function of consul of the State to which the ship belongs, to
direct that such prisoner be left on board the ship, or, according
to circumstances, that he be kept in a public prison until he may
be taken back to the same or to another ship, in order to be
conveyed to the said port, provided however the magistrate,
after hearing the prisoner and the evidence adduced, finds - 

(a) that, according to such evidence, if the
offence had been committed within the jurisdiction of
Malta, there would be sufficient reasons for committing
the accused for trial;

(b) that the offence is an extradition offence
under any law relating to extradition in force in Malta,
even though such law may not apply to fugitive criminals
of the said State.
(2) The provisions of this article shall not apply in any

case in which the accused may, according to law, be tried in
Malta.

Magistrate
may order

person kept
in custody

to be taken
to a public prison.

 371E. It shall also be lawful for the magistrate, at any
time until he forwards his report to the President of Malta, to
direct that the person kept in custody on board a ship, be
conveyed to a public prison.

First Column
Enactment

Second Column
Extent of Amendment
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Maintenance
of

person in
prison.

371F. The maintenance of any person conveyed to a
public prison in any of the cases mentioned in the foregoing
articles, shall be at the charge of the master of the ship on board
of which such person was brought to Malta.

Period for
which person

may be
kept in

custody.

371G. In no case shall any such person be kept in
custody in Malta, whether on board any ship, or in a public
prison for more than two months to be reckoned from the day
on which he was brought to Malta.

Discharge of
person
kept in

custody.

371H. If it appears from the magistrate’s report that
the circumstances are not such as to justify the making of an
order by the President of Malta under articles 371B and 371D,
the President of Malta shall order the person in custody to be
discharged.

Escape of
person kept
in custody.

 371I. Where the person aforesaid, before an order is
made by the President of Malta for his discharge, escapes from
the ship or from the prison in which he is kept in custody, he
may be arrested by the Police in any place in which he may be
found and taken back to the ship or the prison, as the case may
be.".
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SECOND SCHEDULE 
(Article 3)

Cap. 2 Sanctuary (Abolition) Law
Cap. 6 Ecclesiastical Offices or Benefices (Appointment by Foreign 

Power) Ordinance
Cap. 7 Coal (Sale) Ordinance
Cap. 8 Cereals (Sale) Ordinance
Cap. 15 Bishop of Gozo (Extension of Privileges) Ordinance
Cap. 17 Burials Ordinance
Cap. 18 Addolorata Cemetery Ordinance
Cap. 21 Prisoners on Board Merchant Ships Ordinance
Cap. 23 Punishments (Interpretation) Ordinance
Cap. 24 Exportation of Certain Articles (Prohibition) Ordinance
Cap. 30 Carrier-Pigeons Ordinance
Cap. 42 Public Weighers Ordinance
Cap. 53 Encouragement of New Industries Act 
Cap. 95 Lighting Control Ordinance
Cap. 103 Insanitary Areas Ordinance
Cap. 106 Tobacco Growing (Control of) Ordinance
Cap. 111 Personal Injuries (Emergency Provisions) Ordinance
Cap. 126 Emergency Compensation Board (Transitional Provisions) Act
Cap. 132 Distribution of German Enemy Property Ordinance

This Ordinance shall be repealed on such date as the Minister may, by notice in 
the Gazette, establish. 

Cap. 135 Conditions of Employment (Regulation) Act
Cap. 139 Distribution of German Enemy Property Ordinance

This Ordinance shall be repealed on such date as the Minister may, by notice in 
the Gazette, establish. 

Cap. 153 Sanitary Inspectors (Change of Designation) Act
Cap. 179 Enemy Property Act

This Act shall be repealed on such date as the Minister may, by notice in the 
Gazette, establish. 

Cap. 180 Existing Laws (Reprint) Act
Cap. 183 Animal Food and Feeding Stuffs Act
Cap. 205 Hospital for Mental Diseases (Change of Designation) Act
Cap. 219 Bearer Accounts Levy Act
Cap. 241 Employers Liability (Compulsory Insurance) Act
Cap. 271 Marine Pollution (Prevention and Control) Act
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Passed by the House of Representatives at Sitting No. 238 of
the 11th February, 2015.

ANĠLU FARRUGIA
Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Clerk of the House of Representatives

Cap. 297 Development Plan for Malta 1981-85 Act
Cap. 299 Public Curator Act
Cap. 323 Filfla Nature Reserve Act

This Act shall effectively be repealed once the Nature Reserve Regulations, 
2015 come into force.

Cap. 336 Local Manufactures (Promotion) Act
Cap. 397 Small Enterprises (Loan Guarantee) Act
Cap. 457 Budget Measures Implementation Act
Cap. 475 Budget Measures Implementation (2005) Act
Cap. 489 Budget Measures Implementation (2007) Act
Cap. 494 2008 Budget Measures Implementation Act
Cap. 498 Budget Measures Implementation (2009) Act
Cap. 501 Budget Measures Implementation (2010) Act
Cap. 509 Budget Measures Implementation (2011) Act
Cap. 526 Budget Measures Implementation (2013) Act
Cap. 531 Budget Measures Implementation (2014) Act
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